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ً 1وهَذَاَ مَا تصَْنعَهُُ لهَمُْ لتِقَْديِسِهمِْ ليِكَهْنَوُا ليِ، خُذْ ثوَرْا

ــرٍ، ْــزَ فطَيِ ــحِيحَينِْ،2وخَُب ْــنِ صَ ــرٍ، وكَبَشَْي ْــنَ بقََ ً اب ــدا واَحِ
وأَقَرَْاصَ فطَيِرٍ مَلتْوُتةًَ بزَِيتٍْ، ورَقِاَقَ فطَيِرٍ مَدهْوُنةًَ
ةٍ بزَِيـْتٍ. مِـنْ دقَيِـقِ حِنطْـَةٍ تصَْـنعَهُاَ.3وتَجَْعلَهُـَا فـِي سَـل
ورِْ واَلكْبَشَْينِْ.4وتَقَُدمُ ةِ مَعَ الث ل مُهاَ فيِ السواَحِدةٍَ، وتَقَُد
ــلهُمُْ ــاعِ وتَغَسِْ ــةِ الاجِْتمَِ َــابِ خَيمَْ َــى ب ــهِ إلِ ــارُونَ وبَنَيِ هَ
داَءِ ةَ الر ياَبَ وتَلُبْسُِ هاَرُونَ القَْمِيصَ وجَُب بمَِاءٍ.5وتَأَخُْذُ الث
داَءِ،6وتَضََعُ العْمَِامَةَ ارِ الر داَءَ واَلصدرَْةَ، وتَشَُدهُ بزُِن واَلر
َـــى ـــدسَ علَ ـــلَ المُْقَ ـــلُ الإكِلْيِ ـــهِ، وتَجَْعَ َـــى رَأسِْ علَ
العْمَِامَــةِ،7وتَأَخُْــذُ دهُْــنَ المَْسْــحَةِ وتَسَْــكبُهُُ علَـَـى رَأسِْــهِ
ــمْ قُهُ ــةً.9وتَنُطَ ــهمُْ أقَمِْصَ ــهِ وتَلُبْسُِ ــدمُ بنَيِ ــحُهُ.8وتَقَُ وتَمَْسَ
بمَِناَطقَِ هاَرُونَ وبَنَيِهِ. وتَشَُد لهَمُْ قلاَنَسَِ. فيَكَوُنُ لهَمُْ
ُ يـَــدَ هَـــارُونَ وأَيَـْــديَِ ـــةً. وتَمَْلأ كهَنَـُــوتٌ فرَيِضَـــةً أبَدَيِ
ِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ، فيَضََعُ ورَْ إلِىَ قدُام بنَيِهِ.10وتَقَُدمُ الث
ورَْ أمََامَ ورِْ.11فتَذَبْحَُ الث هاَرُونُ وبَنَوُهُ أيَدْيِهَمُْ علَىَ رَأسِْ الث
ورِْ ِ الث ب عِندَْ باَبِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ.12وتَأَخُْذُ مِنْ دمَ الر
هُ وتَجَْعلَهُُ علَىَ قرُُونِ المَْذبْحَِ بإِصِْبعِكَِ، وسََائرَِ الدمِ تصَُب
ي َذيِ يغُش ِ ال حْم الش ُإلِىَ أسَْفَلِ المَْذبْحَِ.13وتَأَخُْذُ كل
ذيِ علَيَهْمَِا، حْمَ ال الجَْوفَْ وزَيِاَدةََ الكْبَدِِ واَلكْلُيْتَيَنِْ واَلش
ورِْ وجَِلدْهُُ وفَرَْثهُُ وتَوُقدِهُاَ علَىَ المَْذبْحَِ.14وأَمَا لحَْمُ الث
ةٍ.15وتَأَخُْذُ ةِ. هوَُ ذبَيِحَةُ خَطيِ فتَحَْرقِهُاَ بنِاَرٍ خَارجَِ المَْحَل
الكْبَشَْ الوْاَحِدَ، فيَضََعُ هاَرُونُ وبَنَوُهُ أيَدْيِهَمُْ علَىَ رَأسِْ
هُ علَىَ المَْذبْحَِ الكْبَشِْ.16فتَذَبْحَُ الكْبَشَْ وتَأَخُْذُ دمََهُ وتَرَُش
مِنْ كلُ ناَحِيةٍَ.17وتَقَْطعَُ الكْبَشَْ إلِىَ قطِعَهِِ، وتَغَسِْلُ
جَوفْهَُ وأَكَاَرعِهَُ وتَجَْعلَهُاَ علَىَ قطِعَهِِ وعَلَىَ رَأسِْهِ،18وتَوُقدُِ
. رَائحَِةُ ب الكْبَشِْ علَىَ المَْذبْحَِ. هوَُ مُحْرَقةٌَ للِر ُكل
انيَِ. فيَضََعُ .19وتَأَخُْذُ الكْبَشَْ الث ب سُرُورٍ. وقَوُدٌ هوَُ للِر
هاَرُونُ وبَنَوُهُ أيَدْيِهَمُْ علَىَ رَأسِْ الكْبَشِْ.20فتَذَبْحَُ الكْبَشَْ
وتَأَخُْذُ مِنْ دمَِهِ وتَجَْعلَُ علَىَ شَحْمَةِ أذُنُِ هاَرُونَ، وعَلَىَ
ِ اليْمُْنىَ، ِ أيَدْيِهمِ ِ آذاَنِ بنَيِهِ اليْمُْنىَ، وعَلَىَ أبَاَهمِ شَحْم
ِ اليْمُْنىَ. وتَرَُش الدمَ علَىَ المَْذبْحَِ ِ أرَْجُلهِمِ وعَلَىَ أبَاَهمِ
ذيِ علَىَ المَْذبْحَِ ومَِنْ مِنْ كلُ ناَحِيةٍَ.21وتَأَخُْذُ مِنَ الدمِ ال
دهُنِْ المَْسْحَةِ، وتَنَضِْحُ علَىَ هاَرُونَ وثَيِاَبهِِ، وعَلَىَ بنَيِهِ
وثَيِاَبِ بنَيِهِ مَعهَُ، فيَتَقََدسُ هوَُ وثَيِاَبهُُ وبَنَوُهُ وثَيِاَبُ بنَيِهِ
حْمَ حْمَ واَلألَيْةََ واَلش تأَخُْذُ مِنَ الكْبَشِْ، الش ُمَعهَُ.22ثم
حْمَ ي الجَْوفَْ وزَيِاَدةََ الكْبَدِِ واَلكْلُيْتَيَنِْ واَلش َذيِ يغُش ال
ً هُ كبَشُْ مِلْءٍ.23ورََغِيفا اقَ اليْمُْنىَ. فإَنِ ذيِ علَيَهْمَِا، واَلس ال
واَحِداً مِنَ الخُْبزِْ، وقَرُْصاً واَحِداً مِنَ الخُْبزِْ بزَِيتٍْ، ورَُقاَقةًَ

1And this is the thing that thou shalt do
unto them to hallow them, to minister unto
me in the priest'  office: Take one young
b u l l o c k ,  a n d  t w o  r a m s  w i t h o u t
blemish,2And unleavened bread, and cakes
unleavened tempered with oil, and wafers
unleavened anointed with oil: of wheaten
flour shalt thou make them.3And thou shalt
put them into one basket, and bring them
in the basket, with the bullock and the two
rams.4And Aaron and his sons thou shalt
bring unto the door of the tabernacle of
the  congregation,  and  shalt  wash  them
with  water.5And  thou  shalt  take  the
garments,  and put upon Aaron the coat,
and the robe of the ephod, and the ephod,
and the breastplate, and gird him with the
curious girdle of the ephod:6And thou shalt
put the mitre upon his head, and put the
holy  crown  upon  the  mitre.7Then  shalt
thou take the anointing oil,  and pour  it
upon his head, and anoint him.8And thou
shalt bring his sons, and put coats upon
them.9And  thou  shalt  gird  them  with
girdles, Aaron and his sons, and put the
bonnets  on  them:  and  the  priest'  office
shall be theirs for a perpetual statute: and
thou  shalt  consecrate  Aaron  and  his
sons.10And thou shalt cause a bullock to be
brought  before  the  tabernacle  of  the
congregation: and Aaron and his sons shall
put  their  hands  upon  the  head  of  the
bullock.11And  thou  shalt  kill  the  bullock
before  the  LORD,  by  the  door  of  the
tabernacle of the congregation.12And thou
shalt take of the blood of the bullock, and
put it upon the horns of the altar with thy
finger, and pour all the blood beside the
bottom of the altar.13And thou shalt take
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،24وتَضََعُ الجَْمِيعَ ب تيِ أمََامَ الر ةِ الفَْطيِرِ ال واَحِدةًَ مِنْ سَل
ً أمََامَ فيِ يدَيَْ هاَرُونَ وفَيِ أيَدْيِ بنَيِهِ، وتَرَُددهُاَ ترَْديِدا
.25ثمُ تأَخُْذهُاَ مِنْ أيَدْيِهمِْ وتَوُقدِهُاَ علَىَ المَْذبْحَِ فوَقَْ ب الر
ُ26ثم. ب وقَوُدٌ هوَُ للِر . ب المُْحْرَقةَِ رَائحَِةَ سُرُورٍ أمََامَ الر
ذيِ لهِاَرُونَ وتَرَُددهُُ تأَخُْذُ القَْص مِنْ كبَشِْ المِْلْءِ ال
َسُ قصفيَكَوُنُ لكََ نصَِيباً.27وتَقَُد ، ب أمََامَ الر ً ترَْديِدا
ذيِ رُفعَِ مِنْ كبَشِْ ذيِ رُددَ واَل فيِعةَِ ال رْديِدِ وسََاقَ الر الت
ــارُونَ وبَنَيِــهِ ــارُونَ ولَبِنَيِهِ،28فيَكَوُنـَـانِ لهَِ ــا لهَِ المِْــلْءِ مِم
همَُا رَفيِعةٌَ. ويَكَوُناَنِ ةً مِنْ بنَيِ إسِْرَائيِلَ لأنَ فرَيِضَةً أبَدَيِ
رَفيِعةًَ مِنْ بنَيِ إسِْرَائيِلَ مِنْ ذبَاَئحِِ سَلامََتهِمِْ رَفيِعتَهَمُْ
تيِ لهِاَرُونَ تكَوُنُ لبِنَيِهِ بعَدْهَُ، ياَبُ المُْقَدسَةُ ال .29واَلث ب للِر
ٍ يلَبْسُِهاَ ام َ فيِهاَ أيَدْيِهمِْ.30سَبعْةََ أيَ ليِمُْسَحُوا فيِهاَ، ولَتِمُْلأ
ذيِ يدَخُْلُ خَيمَْةَ ذيِ هوَُ عِوضٌَ عنَهُْ مِنْ بنَيِهِ، ال الكْاَهنُِ ال
الاجِْتمَِاعِ ليِخَْدمَِ فيِ القُْدسِْ.31وأَمَا كبَشُْ المِْلْءِ فتَأَخُْذهُُ
وتَطَبْخُُ لحَْمَهُ فيِ مَكاَنٍ مُقَدسٍ.32فيَأَكْلُُ هاَرُونُ وبَنَوُهُ
ةِ عِندَْ باَبِ خَيمَْةِ ل ذيِ فيِ الس لحَْمَ الكْبَشِْ واَلخُْبزَْ ال
ذيِنَ كفُرَ بهِاَ عنَهْمُْ لمِِلْءِ أيَدْيِهمِْ الاجِْتمَِاعِ.33يأَكْلُهُاَ ال
هاَ مُقَدسَةٌ.34وإَنِْ َ يأَكْلُُ لأنَ لتِقَْديِسِهمِْ. وأَمَا الأجَْنبَيِ فلاَ
ِ المِْلْءِ أوَْ مِنَ الخُْبزِْ إلِىَ الصباَحِ، بقَِيَ شَيْءٌ مِنْ لحَْم
ــهُ مُقَدسٌ.35وتَصَْــنعَُ ــارِ. لاَ يؤُكْـَـلُ لأنَ ـَـاقيَِ باِلن تحُْــرقُِ البْ
ٍ ام لهِاَرُونَ وبَنَيِهِ هكَذَاَ بحَِسَبِ كلُ مَا أمََرْتكَُ. سَبعْةََ أيَ
ٍ لأجَْلِ الكْفَارَةِ. ةٍ كلُ يوَمْ ُ أيَدْيِهَمِْ.36وتَقَُدمُ ثوَرَْ خَطيِ تمَْلأ
ــــحُهُ ْــــهِ. وتَمَْسَ ــــركَِ علَيَ َــــحَ بتِكَفِْي ــــرُ المَْذبْ َوتَطُه
ــرُ علَـَـى المَْذبْـَـحِ وتَقَُدسُــهُ. َتكُف ٍ ــام لتِقَْديِسِهِ.37سَــبعْةََ أيَ
فيَكَوُنُ المَْذبْحَُ قدُسَْ أقَدْاَسٍ. كلُ مَا مَس المَْذبْحََ يكَوُنُ
انِ مُقَدساً.38وهَذَاَ مَا تقَُدمُهُ علَىَ المَْذبْحَِ، خَرُوفاَنِ حَولْيِ
ــباَحاً، ــدمُهُ صَ ــدُ تقَُ ــرُوفُ الوْاَحِ ــاً.39الخَْ ٍ داَئمِ ــومْ َ ــل ي ُ ك
ةِ.40وعَشُْرٌ مِنْ دقَيِقٍ انيِ تقَُدمُهُ فيِ العْشَِي واَلخَْرُوفُ الث
مَلتْوُتٍ برُِبعِْ الهْيِنِ مِنْ زَيتِْ الرض، وسََكيِبٌ رُبعُْ الهْيِنِ
انيِ تقَُدمُهُ مِنَ الخَْمْرِ للِخَْرُوفِ الوْاَحِدِ.41واَلخَْرُوفُ الث
ةِ. مِثلَْ تقَْدمَِةِ الصباَحِ وسََكيِبهِِ تصَْنعَُ لهَُ. فيِ العْشَِي
.42مُحْرَقةٌَ داَئمَِةٌ فيِ أجَْياَلكِمُْ ب رَائحَِةُ سُرُورٍ، وقَوُدٌ للِر
. حَيثُْ أجَْتمَِعُ بكِمُْ ب عِندَْ باَبِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ أمََامَ الر
مَكَ هنُاَكَ.43وأَجَْتمَِعُ هنُاَكَ ببِنَيِ إسِْرَائيِلَ فيَقَُدسُ لأكُلَ
بمَِجْديِ.44وأَقَُــدسُ خَيمَْــةَ الاجِْتمَِــاعِ واَلمَْذبْـَـحَ. وهََــارُونُ
وبَنَوُهُ أقُدَسُهمُْ ليِكَهْنَوُا ليِ.45وأَسَْكنُُ فيِ وسَْطِ بنَيِ
ب إلِهَهُمُُ ي أنَاَ الر إسِْرَائيِلَ وأَكَوُنُ لهَمُْ إلِهَاً،46فيَعَلْمَُونَ أنَ
ذيِ أخَْرَجَهمُْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ لأسَْكنَُ فيِ وسََطهِمِْ. أنَاَ ال

all the fat that covereth the inwards, and
the caul that is above the liver, and the
two kidneys, and the fat that is upon them,
and  burn  them upon  the  altar.14But  the
flesh of the bullock, and his skin, and his
dung, shalt thou burn with fire without the
camp: it is a sin offering.15Thou shalt also
take one ram; and Aaron and his sons shall
put  their  hands  upon  the  head  of  the
ram.16And  thou  shalt  slay  the  ram,  and
thou shalt take his blood, and sprinkle it
round  about  upon  the  altar.17And  thou
shalt cut the ram in pieces, and wash the
inwards of him, and his legs, and put them
unto his pieces, and unto his head.18And
thou shalt burn the whole ram upon the
altar: it is a burnt offering unto the LORD:
it is a sweet savour, an offering made by
fire unto the LORD.19And thou shalt take
the  other  ram;  and  Aaron  and  his  sons
shall put their hands upon the head of the
ram.20Then  shalt  thou  kill  the  ram,  and
take of his blood, and put it upon the tip of
the right ear of Aaron, and upon the tip of
the right  ear  of  his  sons,  and upon the
thumb of their right hand, and upon the
great toe of their right foot, and sprinkle
the blood upon the altar round about.21And
thou shalt take of the blood that is upon
the  altar,  and  of  the  anointing  oil,  and
sprinkle  it  upon  Aaron,  and  upon  his
garments, and upon his sons, and upon the
garments  of  his  sons  with  him:  and  he
shall be hallowed, and his garments, and
his  sons,  and  his  sons'  garments  with
him.22Also thou shalt take of the ram the
fat and the rump, and the fat that covereth
the inwards, and the caul above the liver,
and the two kidneys, and the fat that is



Exodus 29

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | KJV
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ Exodus 29

ب إلِهَهُمُْ. الر upon them, and the right shoulder; for it is
a  ram of  consecration:23And  one  loaf  of
bread, and one cake of oiled bread, and
one  wafer  out  of  the  basket  of  the
unleavened  bread  that  is  before  the
LORD:24And thou shalt put all in the hands
of Aaron, and in the hands of his sons; and
shalt wave them for a wave offering before
the LORD.25And thou shalt receive them of
their hands, and burn them upon the altar
for  a  burnt  offering,  for  a  sweet  savour
before the LORD: it is an offering made by
fire unto the LORD.26And thou shalt take
the  breast  o f  the  ram  of  Aaron 's
consecration,  and  wave  it  for  a  wave
offering before the LORD: and it shall be
thy  part.27And  thou  shalt  sanctify  the
breast  of  the  wave  offering,  and  the
shoulder of  the heave offering,  which is
waved, and which is heaved up, of the ram
of the consecration, even of that which is
for  Aaron,  and  of  that  which  is  for  his
sons:28And it shall be Aaron's and his sons'
by a statute for ever from the children of
Israel: for it is an heave offering: and it
shall  be  an  heave  offering  from  the
children of Israel of the sacrifice of their
peace offerings, even their heave offering
unto the LORD.29And the holy garments of
Aaron shall be his sons' after him, to be
anointed therein, and to be consecrated in
them.30And that son that is  priest  in his
stead shall put them on seven days, when
he  cometh  into  the  tabernacle  of  the
congregation to minister in the holy place
.31And  thou  shalt  take  the  ram  of  the
consecration, and seethe his flesh in the
holy place.32And Aaron and his sons shall
eat the flesh of the ram, and the bread that
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is  in  the  basket,  by  the  door  of  the
tabernacle of the congregation.33And they
shall  eat  those  things  wherewith  the
atonement was made, to consecrate and to
sanctify them: but a stranger shall not eat
thereof  ,  because  they  are  holy.34And  if
ought of the flesh of the consecrations, or
of  the  bread,  remain  unto  the  morning,
then thou shalt burn the remainder with
fire:  it  shall  not  be eaten,  because it  is
holy.35And thus shalt thou do unto Aaron,
and to  his  sons,  according to  all  things
which I have commanded thee: seven days
shalt  thou  consecrate  them.36And  thou
shalt offer every day a bullock for a sin
offering  for  atonement:  and  thou  shalt
cleanse the altar, when thou hast made an
atonement for it, and thou shalt anoint it,
to sanctify it.37Seven days thou shalt make
an atonement for the altar, and sanctify it;
and  it  shall  be  an  altar  most  holy:
whatsoever  toucheth  the  altar  shall  be
holy.38Now this  is  that  which  thou shalt
offer upon the altar; two lambs of the first
year day by day continually.39The one lamb
thou shalt offer in the morning; and the
other lamb thou shalt offer at even:40And
with the one lamb a tenth deal  of  flour
mingled with the fourth part of an hin of
beaten oil; and the fourth part of an hin of
wine for a drink offering.41And the other
lamb thou shalt offer at even, and shalt do
thereto according to the meat offering of
the morning, and according to the drink
offering  thereof,  for  a  sweet  savour,  an
offering made by fire unto the LORD.42This
shall  be  a  continual  burnt  offering
throughout your generations at the door of
the tabernacle of the congregation before
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the LORD: where I will meet you, to speak
there  unto  thee.43And  there  I  will  meet
with  the  children  of  Israel,  and  the
tabernacle  shall  be  sanctified  by  my
glory.44And I will sanctify the tabernacle of
the  congregation,  and  the  altar:  I  will
sanctify also both Aaron and his sons, to
minister to me in the priest' office.45And I
will  dwell  among the  children  of  Israel,
and will be their God.46And they shall know
that  I  am  the  LORD  their  God,  that
brought  them  forth  out  of  the  land  of
Egypt, that I may dwell among them: I am
the LORD their God.


